AnAwon motérnTag EE

The Toro Company ®, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, HIMA, dnAwvel 611 /ol akéAouBn(-G) povada(-£q):

Ap. povtéAou Ap. ogipdg Mepiypa@n wpoidvTog Meprypagn TipoAoyiou

07042EX 400000000 «ai Oxnua yevikAg xpriong Workman GTX pe[WORKMAN GTX EXTENDED
avw EMUNKUPEVO TTAQICIO CHASSIS - GASOLINE

07043EX 400000000 kai HAEKTPIKO OxNua YEVIKAG XPAoNG WORKMAN GTX EXTENDED
avw Workman GTX e emiunkupévo haioio |CHASSIS - ELECTRIC

Juppop@wveTal(-ovTal) PE TIG akOAOUBEG 0dnyieg:

2006/42/EK (aoc@dAcia unxavnuatwy), 2014/30/EE (nAektpopayvnTtik cuppatétnTa)

Emiong, Ta akéAouBa TTapeAKOUEVA/EEQPTANOTA CUUHOPPWVOVTAI JE TIG TTapakdtw Odnyieg Tng EE, epdoov éxouv
eykataoTabei oTa TTOPATIAVW POVTEAQ OUPPWVA UE TIG TIAPEXOUEVEG OBNYIEG:

MovTéAo [Nepiypapn |O&nyia MovTéAo |Mepiypaen Odnyia
E€aptAipata/MapeAkdueva yia 1a poviéAa 07042EX 07048 |BAZH KAGIZMATOZ TYMNOQY |2006/42/EK
07144 |KIT HAEKTPIKOY 2014/30/EE 07134 |BUCKET (WORKMAN)
ANEAKYZTHPA ANYWQZXHZ 07049 |KIT TIA EMNINAEON 2014/30/EE,
12V, WORKMAN GT 07133 |EMIBAINONTEZ, WORKMAN (2006/42/EK
07167 |KIT HAEKTPIKOY 2014/30/EE GT
ANEAKYZTHPA ANYWQXHZ 07140 |KAAYMNTPA WORKMAN GT  |2006/42/EK
12V BAZHZ EAPAZHZ 6' — 07141 |KAAYMTPA TIA KIT TIA 2006/42/EK
WM GTX GAS EMINAEON EMIBAINONTEZ,
132-8579 |KIT ®QTQN ZHMANZHZ KAI |2014/30/EE, WORKMAN GT
MEAHZIHX, GTX 2006/42/EK 07142 |KOYBOYKAIO WORKMAN 2014/30/EE,
133-3016 |KIT KOPNAZ 12V 2014/30/EE GT 2006/42/EK
133-3018 |KIT ZYZTHMATOX 2014/30/EE, 07146 |XYTKPOTHMA 2006/42/EK
EIAOMOIHZHZ 2006/42/EK EMNPOZOIOY
OlMIZOOMNOPEIAT 12V KOTZAAOPQOY ME
133-3019 |KIT ZYZTHMATOX 2014/30/EE, MNPOZTATEYTIKO MNAEIMA,
EIAOMOIHZHZ MEAHZ 2006/42/EK WORKMAN GTX
YTAOMEYZHX 12V 07147 |ZYTKPOTHMA 2006/42/EK
136-6323|AZYPMATO KIT 2014/30/EE, EMNPOZOIOY
QPOMETPQY [GTX] 2006/42/EK KOTZAAOPQY XQPIZ
E€aptiuara/MapsAkdusva yia 10 goviédo 07043EX MPOZTATEYTIKO MAEIMA,
07143 [KIT HAEKTPIKOY 2014/30/EE WORKMAN GTX
ANEAKYSTHPA ANYWQSHS 07148 |KIT EMINEAHXZ BAZHZ AIMO [2006/42/EK
48V, WORKMAN GT ANOZEIAQTO XAAYBA,
07168 |KIT HAEKTPIKOY 2014/30/EE WORKMAN GT
ANEAKYSTHPA ANYWQSHS 07149 |KIT ENEKTAXHZ BAZHZ, 2006/42/EK
48V BAXZHZ EAPAZHX 6' — WORKMAN GT (180 CM)
WM GTX ELC 07423 |KIT TPAKTEPQTQN 2006/42/EK
131-8522 | 2YTKPOTHMA EAAZTIKOY |2006/42/EK EAAZTIKQN - WORKMAN
SOAHNA XEIPANTAIAZ GTX
131-8549 |KIT SYSTHMATOSX 2014/30/EE, 116-7333 |EAAXTIKO-20 8,00-10 2006/42/EK
EIAOMOIHZHZ 2006/42/EK 131-8550|KIT BYZMATOZ 2014/30/EE
OlMIZOOMNOPEIAY 48V PEYMATOAHIMTH 12V
133-0959 |[KIT METATPOINEA, GTX 2014/30/EE 133-3095 |KIT APOPQTHX PABAOY 2006/42/EK
133-3017 |KIT KOPNAX 48V 2014/30/EE ZEY=HX KAAZHZ 1
133-7127 |KIT ZTHMANZHZ KAl 2014/30/EE 133-7116 [KOTZAAOPOZ MMIAIAZ RAM [2006/42/EK
MEAHZHZ-WORKMANGTX [V4-20 x 0,50]
ELECTRIC 133-7128 |KIT AAMMNTHPA-ETKPIZHZ |2014/30/EE
136-6324 [AZYPMATO KIT 2014/30/EE, TYNOY, GTX
QPOMETPOQY [GTX-E] 2006/42/EK 133-7145|KIT EAATHPIQN 2006/42/EK
E€aptiuata/MNapeAkdueva yia dAa Ta UOVTEAQ ANAPTHZHZ BAPEQX
07032 [KiT ouothuaToc TpooTaciac  |2014/30/EE TYNOY [GTX]
o€ TIEPITITWAN AvVATPOTING 136-6280 |KIT ANAAQZIMQON MVP 400, |2006/42/EK
ROPS, WORKMAN GTX WORKMAN GTX
07045 |BOHOHTIKO KIT 2014/30/EE, 137-2785 |MPOAIPETIKO MIZQ 2006/42/EK
ZYNAPMOAOTHZHZ 2006/42/EK EAAZTIKO, GTX — K500
07046 |KIT BAZHZ META®OPAZ 2014/30/EE, [20 x 8-10]
POPTIOY 2006/42/EK
07047 |BAZH KAGIZMATOZ TYIMOY |2006/42/EK
07135 |BENCH (WORKMAN)
Ly




Koivotroinpévog opyaviouog: Intertek Testing and Certification Ltd., 4 Davy Avenue, Knowhill. Milton Keynes, MK5
8NL, Hvwpévo BaaiAelo.

H mmapouca dAAwon ekdideTal Pe ATTOKAEIOTIKY) €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH.

O oT16x06 TG dAWGONG eival GUPPWVOG PE TN OXETIKA EVWOIOKK VOUOBEeTia evapuoviang.

MoToTroinuévo: E¢ouaiodotnuévog avTITpOowITog:
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Texvikdg AleubuvTng Tel. +32 16 386 659

8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
November 21, 2017




Agdopéva 10XU0G, HALaG KAl KPADSAOHWY OXETIKA ME TO MNXAvnua

EU Specifications

. Kpadaouog peradidopevog oto . .
. OvVoMaOoTIKA Mq(a ouoTnua xeplou-Bpayiova qu§aopog “STG§'6°”£"/°§ [? €
MovTtéAo 1oxUc (kW) pnxgvnpuTog (m/s?) a oAékAnpo 1o ocwpa (m/s2)
(kg) ZTA0uN ABeBaiétTnTa ZTA0uN ABeBaiéTnTa
07042EX 10,5 397 0,80 0,4 0,52 0,26

* Me adeleg degapevég atn ouvnon didtagn Asimoupyiag

a Mpoodlopiopdg cuppwva pe To TPoéTUTTO 1ISO 5349-1:2001

B MpoadiopIouds auuewva pe 1o TTpoTuTIo 1ISO 2631-1:1997

HXNTIKG Oedopéva OXETIKA PE TO pnXavnua

MovTtéAo

HxnTtikq mieon (dBA)!

ZTA0N OKOUOTIKAG 1oXU0g (dBA)2

Z140un

ABeBaidTnTa

Z140uNn

ABeBaidTnTa

07042EX

80

1

96

1

1 Z1dBueg pe oTaBUIoN A, OTTWG PETPABNKAV OTn B€0N TOU XEIPIOTH, KaTd Ta opifdueva ato pdTutio EN ISO 11201.

2 MNpoodiopiopdg cuuewva pe 1o TTPoTUTIO ISO 11094:1991.




BG: 3a ga nonyunte Konve oT TO3M OKYMEHT Ha BalLus e3ukK, oTuaeTe Ha www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
CS: Kopii tohoto dokumentu ve svém jazyce ziskate na adrese www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

DA: For at indhente en kopi af dette dokument pa dit sprog skal du besa@ge www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
DE: Ein Exemplar dieses Dokuments in lhrer Sprache erhalten Sie unter www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

EL: MNa va AaBete avtiypago Tou eyypdg@ou autol oTn yAwooa ocag petafeite otn dietBuvon
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

EN: To obtain a copy of this document in your language, go to www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

ES: Puede obtener una copia de este documento en su idioma en www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
ET: Dokumendist enda keeles koopia saamiseks kulastage veebilehte www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
Fl: Tasta asiakirjasta saa omakielisen version osoitteesta www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

FR: Pour vous procurer une copie de ce document dans votre langue, rendez-vous sur
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

HU: Ha sziiksége van a dokumentum egy példanyara a sajat nyelvén, letéltheti azt a
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx oldalrol.

IT: La copia del presente documento nella vostra lingua € disponibile su www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
LT: Norédami gauti Sio dokumento kopijg savo kalba, apsilankykite www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

LV: Lai iegOtu ST dokumenta kopiju sava valoda, lidzu, dodieties uz www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

NL: Voor een exemplaar van dit document in uw eigen taal, gaat u naar: www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
NO: For & fa en kopi av dette dokumentet pa ditt sprak, ga til www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

PL: Aby uzyska¢ kopie dokumentu dla swojego jezyka, nalezy przej$¢ na strone
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

PT: Para obter uma cépia deste documento no seu idioma, va a www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

RO: Pentru a obtine un exemplar al prezentului document in limba dumneavoastra, vizitati
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

SK: Ak chcete ziskat' kopiu tohto dokumentu vo svojom jazyku, prejdite na adresu
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

SL: Za izvod tega dokumenta v vasem jeziku obiscite spletno stran www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

SV: Ga in pa www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx om du vill ha ett exemplar av det har dokumentet pa ditt
sprak.






